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INTRODUCTION

The Guide to the Examination for the Certificate of Attainment in Greakms at providing teachers of Modern Greek as
a foreign/second language, language syllabus designers, directors of language teaching centres, and candidates with the
necessary relevant information. This includes the establishment of the Certificate of Attainment in Greek, the needs it
may satisfy, the orientation of examination items, the how and when the examination is held, the procedures followed
towards the development of test items, the way candidates are examined, the levels of attainment and the knowledge
required at each, the way candidates should be prepared either by self-study or through formal instruction, and the
requirements for participating in the examination. Moreover, information is given on the time results are made known
to examination centres and to candidates and on the prerequisites and the time needed for the certificates to be issued.
The two appendices at the end of the Guide include the linguistic knowledge and skills expected by candidates at each
level and characteristic samples of test items.

"This booklet is also available in Greek, French and German and, in photocopied version, in Italian and Spanish. Those interested can obtain the Guide from
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the Centre for the Greek Language, or visit our site: www.greeklanguage.gr

GENERAL INFORMA TION

The Centre for the Greek Language and its function

The Centre for the Greek Language (hereafter CGL) was established in 1994 in Thessaloniki, Greece. It is supervised
by the Greek Ministry of Education and has been designated as a national point where information on all matters
concerning the Greek language and its teaching as a second or foreign language is collected and disseminated. The aims
of the CGL are the following: the overall support and promotion of the Greek language in Greece and abroad, the
subsequent reinforcement of Greek national identity in the Greeks of the diaspora, the organisation of the teaching of
Greek to foreigners in Greece and abroad, the support to teachers of the Greek language in Greece and abroad, the
production of relevant materials which may contribute to the promotion and spread of the Greek language.

Researchers at the four academic divisions of the Centre (Lexicography, Linguistics, Support and Promotion of the
Greek Language, Language and Literature) work on a number of projects which aim at covering actual needs in the
tield of language education.

The teaching of Greek as a foreign/second language in Greece and abroad

As is well known, Greek is one of the less widely spoken/taught languages and thus learners of Greek are fewer than
learners of other European languages. In the past twenty years both state and private institutions and organisations have
been working towards increasing this number both in Greece and abroad.

a. Greece

It is obvious that the number of learners of Greek as a second/foreign language in Greece has risen considerably.
Programmes for the teaching of Greek to foreigners (including those of Greek origin) who wish to work in Greece or
6



live in Greece for family reasons, to teachers and students in the humanities, or to any foreigner who wants to learn
Greek in order to get to know Greece and Greeks better, are organised by various institutions. Such programmes are
also attended by teachers of Greek from abroad, who aim at improving their knoweldge of Greek as well as getting
informed on or trained in modern methods of teaching Greek as a foreign language and on new teaching materials.

Up to 1960 there was no such established programme. Greek was only taught occasionally and the number of foreign
learners of Greek in Greece was extremely limited. The flow of foreign students, however, had started and these had to
learn Greek before they proceeded to attending their University courses. It is on record that this was the beginning, in
1962, of the first — rather unorganised — programme of teaching Greek to potential university students at the Aristotle
University of Thessaloniki (AUTH). At the same time, a similar programme was starting at the Student Mensa of the
University of Athens. The first established course was that of the School of Modern Greek at the University of
Thessaloniki in 1970. Learning the language prior to registration for a higher degree becomes compulsory for foreign
students. In 1974 the Institute for Balkan Studies (IMXA) starts organising a summer intensive course which is still
available today. As shown in the relevant legislation, organised courses in the School of Foreign Languages at the
University of Athens Mensa are established in 1975. Greek was also taught at YMCA and YWCA, the School of
Military Fliers in Athens, as well as at various private language centres. Today, courses of Greek as a second/foreign
language are offered in virtually all Greek universities and also by private institutions in various parts of Greece —
especially on islands —, by Prefectural Authorities for People’s Education (NELE) and at the reception centres for
foreigners of Greek origin. Greek is also taught as a second language in primary and secondary schools where some
students are foreigners (or perhaps of Greek origin).

b. Outside Greece
The number of students at University departments of Greek — whether Classical or Modern Greek — abroad has been
falling considerably and this may lead to the closure of such departments as a means of saving costs. The information
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available is more encouraging in the case of programmes organised outside universities. Greek communities, language
centres and people’s universities have been organising courses in Greek which involve greater numbers of students.
Many of these students are of Greek origin trying to maintain the language along with their cultural heritage.

Established certificates of attainment in Greek

Up to 1998 the only certificates of attainment in Greek which were recognised by the Greek state were those issued by
the School of Modern Greek of Aristotle University of Thessaloniki and by its counterpart in the School of Arts at the
University of Athens. These certificates have been necessary for the registration of foreigners to Greek institutions of
higher education. Any learners of Greek who happen to be in Greece may participate in the examinations held at the
two universities. No provision had been made for anyone living abroad before May 1999.

The Certificate of Attainment in Greek which was established in November 1998 (Presidential Decree 363/98) by
the Ministry of National Education responds to a persisting request of all learners of Greek in Greece and abroad for a
state certificate of attainment available at various levels. The CGL, especially the Division for the Support & Promotion
of the Greek language, has been assigned the exclusive and overall responsibility for the examination procedure through
which the certificate of attainment in Greek may be awarded and has been conducting the examinations since 1999.



THE CERTIFICATE OF ATTAINMENT IN GREEK

The nature of test items in the examination for the Certificate of A ttainment in Greek

A certificate is issued for successful candidates at four levels, A, B, C and D* The examination covers all four language
skills, i.e. candidates are examined in Listening, Reading, Writing and Speaking.

Even a Level D certificate does not certify the successful candidate’s ability to teach Greek as a second/foreign

language.

Exam questions are meant for the general public and the content is of general interest. The examination is

communication-oriented, a system judged superior to others in that it emphasises not only grammatical accuracy and
correctness, but also the candidate’s ability to use the language efficiently in a specific place and within a specific
linguistic context, whether formal or informal. The skills to be examined are clearly distinguished, the manner and the
means of examination are clearly stated, and the number and length of the correct answer(s) is stated. Test items for the
Certificate of Attainment in Greek:

are realistic, valid, reliable and objective

are directly related to everyday activities

correspond to the candidates’ needs

aim at the use of the language in contexts that are relevant to the aims and needs of candidates

do not cause the candidates any unnecessary anxiety or stress

involve topics as authentic and as interesting as possible, which reflect everyday situations, and what is required as
the candidates’ response is placed in realistic contexts and procedures

*Level A is the first and lowest level, and Level D is the final and highest level as far as the linguistic skills required are concerned.



do not involve topics which may offend any candidates (to the extent that this may be predicted)

take into account factors like the gender, the status, and the personality of candidates to a certain extent, their
possible knowledge and experience, in that they do not include topics which may involve unknown or specialised
information, e.g. terminology or jargon.

Candidates, depending on the level of the examination (see Appendix A) are required:

to be able to express their views on subjects which fall within their interests or to narrate and converse in acceptable
ways and according to linguistic conventions

to know of the appropriate speech acts to express desire, wonder, pleasure, to request and provide information, etc.
always using the right style in the right context and in appropriate socio-cultural conditions

to use those linguistic strategies which enable them to make their intentions clear

to be able to provide arguments and to answer to arguments using language of the necessary dynamics, wealth, clarity
and naturalness.

The utility of the Certificate of A ttainment in Greek

The Certificate of Attainment in Greek:
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provides any user of Greek with an expert and objective opinion of the level of their knowledge

serves as proof of the successful candidate’s level of attainment in Greek in the work market

is a requirement for the practice of various professions in Greece

at Level C allows foreigners to register at a Greek institution of higher education, in case they do not have a Greek
secondary education certificate (P.D. 138/9-7-99)

at Level D allows citizens of European Union member states to prove complete knowledge and fluent use of the
Greek language and thus be employed in a Greek civil service position.



Examination Dates

Examinations at all levels are held, for the time being, once annually, in mid-May. Dates for the examination and the
submission of applications to participate in the examination are announced to examination centres and all those
interested at the beginning of each academic year. The dates are common to all examination centres worldwide.

Examination Centres

Examination Centres have been established in Europe, the USA, Canada, South America, Northern Africa, Asia and
Australia.

For any institution to be established as an examination centre, a completed copy of the relevant application form
must reach the CGL secretariat by the end of the third week in November each year. A special committee reviews
applications and decides whether the candidate centres fulfil the necessary requirements for the conduct of
examinations. The decision, whether positive or negative is made known by the end of the second week in December
each year. The establishment of an examination centre is valid for one year in the first instance. It is not necessary for
an examination centre to submit another application for the following year, unless so required by the CGL.

Further information on the requirements for the establishment of examination centres and the terms of conduct are
available on request along with the relevant application form.
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PROCEDURES TOWARDS THE EXA MINATION
The structure of work teams for the Examination for the Certificate of A ttainment in Greek

The Third Division of the CGL which deals with the Support and Promotion of the Greek Language is responsible for

the development of the examination for the Certificate of Attainment in Greek. To ensure the smooth and unobstructed

conduct of the examinations the Governing Body of the CGL has formed the following teams and committees:

o the Academic Committee: this consists of three members and is responsible for all decisions pertaining to both
academic and administrative matters;

o the work team for the development of test items: this consists of six members and is responsible for the collection,
selection and design of possible test items which are to be submitted to the academic committee;

¢ the work team for assessment: this consists of ten members and is responsible for assessment and evaluation of
examination papers;

e a three-member academic committee: responsible for the re-assessment of test papers, and the assessment of the
speaking examination. This will issue the final results to be submitted to the Academic Committee;

¢ afour-member research committee: responsible for the statistical analysis and evaluation of the results;

¢ finance department: responsible for all financial matters;

e secretariat: responsible for processing all administrative matters relating to the examination.

The procedure towards test development

The procedure towards test development begins early each year and the course described below is followed:

« identification of the linguistic items to be examined at each level, according to what has been defined in the volume
Iioromoimon Endoxeias tne EAApvoudOeiag. Avalvtixe eEetaotind modyoauua

¢ collection-selection of possible texts-test items
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¢ selection of test items

¢ selection and trial examination of test items

e writing up and correction of test items

¢ test paper production

o dispatch of examination materials to examination centres
¢ conduct of the examination

o dispatch to the CGL of all examination materials
 assessment and re-assessment of test papers

¢ auditing of the cassettes of the speaking examination

e detailed results issued and sent to examination centres (late July)
« certificates issued and sent (end of October)

The structure of test items

Four skills are examined at each level: listening, reading, writing, speaking. The examination is structured as follows:

Listening Examination (25%)

Level Parts Duration Means
A 2 25 minutes cassette
B 2 25 minutes cassette
C 2 30 minutes cassette
D 3 40 minutes cassette




Reading Examination (25%)

Level Parts Duration
A 2 30 minutes
B 2 30 minutes
C 2 40 minutes
D 3 45 minutes
Writing Examination (25%)
Level Parts Duration
A 2 40 minutes
B 2 50 minutes
C 2 85 minutes
D 2 110 minutes
Speaking Examination (25%)
Level Examiners Candidates Duration
A 2 2 10 minutes
B 2 2 10 minutes
C 2 2 12-15 minutes
D 2 2 15-20 minutes
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The content and types of test items

The language — whether in dialogue or text form, formal or informal — on which candidates are examined is authentic
or as authentic as possible. Texts reflect a wide variety of interests. Test items are close to realistic situations, to which
candidates have to respond in the same way in which they would respond in everyday situations, using the target
language. Thus, the listening examination includes recorded dialogues or monologues and the reading examination
contains authentic texts — possibly slightly revised if necessary. Speaking and writing are either guided or free depending
on the level. The speaking examination involves two candidates to be assessed by two assessors; candidates have to
respond to everyday situations, participating in role play for the initial levels or in conversation for the more advanced
levels, arguing or expressing personal views on particular topics.

The types of test items are placed in contexts as authentic as possible and in written examinations candidates have

to respond to items of the following types:

to match pictures or other visual aids with a story they read or listen to
to fill in tables with short notes or any means suggested

to fill in drawings

to link various pieces of information and instructions provided to them
to put in the right order various pictures, leaving out those pictures which are not related with the story or dialogue
they read or listen to

to select the only correct answer out of four

to select the appropriate meaning of words found in a text

to combine paragraphs of a text divided into two parts

to put paragraphs in the right order resulting in a meaningful text

to recognise what is or is not included in a text (by filling in a table)

to predict the continuation of a sentence, paragraph or story
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e to fill in blanks with appropriate words

e to take short notes

¢ to fill in/write an application

e to write formal or informal letters

e to describe people, events or places

o to express their views or their arguments on various topics in writing.

Support material

The CGL has not yet published any teaching textbook for the purposes of preparation for the examination for the
Certificate of Attainment in Greek nor has it recognised any textbook as such. The only publication with test papers
recognised by the CGL is the one mentioned in 3 below and is available commercially.

The following materials which may help candidates and teachers are available and may be obtained from the CGL:

1 wromoiyon Endoxeias tne EAAqvoudfeias. Avalvrixd eEeraotind modyoauua. The volume describes the general
and specific aims for each level and for each skill, the communicative situations in which candidates should be in a
position to participate as well as the morphological, syntactic and lexical features that should be known by candidates
at each level. The volume is the product of a relevant project carried out by CGL researchers. Within that project,
information was gathered concerning the linguistic needs of users of Greek as a second/foreign language, through
research of the relevant bibliography; through Council of Europe projects concerned with the effective
teaching/learning of languages, with the means of assessment of performance in a foreign language and the means
of defining levels of linguistic behaviour; through study of other systems of certification of attainment in various
other languages; through the experience gained from the development of examinations for the certification of
attainment in Greek in the framework of the participation of the Aristotle University School of Modern Greek in
the Consortium for the Certification of Attainment in Foreign Languages.
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2 The present booklet.

3 A series of samples of test items for all skills and all levels. This series, accompanied by cassettes for the listening
examination, may be of use to candidates and teachers involved in the preparation of students for participation in
the examination for the Certificate of Attainment in Greek. It includes various characteristic samples of texts and
types of test items, so that it may provide a clear picture of the content and type of the examination.

4 Test papers (and cassettes) of previous years.

Academic staff involved in the Certificate of Attainment in Greek may also respond to requests for
information/training seminars to help teachers understand better the examination system and prepare their students
more effectively.

All material published by the CGL is exclusively copyrighted by the CGL and the authors . No part of the
examination papers may be reproduced without written permission from the CGL. Exam papers filled in by candidates
as well as cassettes recorded during the speaking examination and all other materials completed by either the candidates
or the examination centres remain with the CGL and are owned by the CGL. A part of these materials remains in the
CGL archives while all exam papers are destroyed two years following the examination. Candidates’ responses are
statistically analysed; the results of this analysis, which may be used for research purposes, do not disclose the identity
of either the examination centre or the candidates.
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GUIDELINES FOR CANDIDATES AND TEA CHERS
A pplications, results, certificates

Anyone wishing to participate in the examination must fill in the relevant application and pay the relevant examination
fee, as specified by the CGL each year, within the time period specified by the CGL each year. Applications are
submitted (and fees are paid) locally at each examination centre authorised by the CGL.

Eligible candidates are foreigners (including those of Greek origin) who are at least twelve years old on the
examination date. Candidates younger than sixteen are advised to avoid taking the examination for Levels C and D, as
the examination content at these levels may require general knowledge and experience they lack.

Each candidate may take part in the examination for more than one level, provided he has registered for each level.
It is stressed that under no circumstances and for no reason whatsoever can the registration fee be refunded in case a
candidate does not eventually participate in the examination. Moreover, under no circumstances can a candidate
substitute for another candidate who does not wish to take the examination.

The CGL, at the suggestion of examination centres, may provide special arrangements for candidates with special
needs (e.g. provide more time for the writing examination, or more breaks, etc.). These special arrangements may only
be effected after the person responsible for an examination centre asks for them. Such a request must be submitted to
the CGL at the same time as the candidates’ applications are submitted.

Application forms should be filled in very carefully. The candidate’s name must be written in capital letters and in
the way the candidates wish it to appear on their certificate. Special care should be taken when the level of the
examination is specified — no such error may be corrected after applications have been forwarded to the CGL. A
candidate may change examination centre under special circumstances only, provided that the CGL is informed and
approves of the change at least one month prior to the examination.

Along with their application, candidates must also fill in a questionnaire and submit to their examination centre a
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certified copy of some valid form of identification (ID card, passport, driver’s licence etc.).

For a Certificate of Attainment in Greek to be issued, the candidate must pass all four skills (speaking, listening,
reading and writing). In case they fail even one of them, they fail the whole examination.

Detailed examination results are sent to examination centres in late July. Detailed results indicate which skills have
been passed or failed using the indication Pass or Fail. Candidates may be informed of their results at their
examination centres only — and not directly from the CGL . Certificates for the successful candidates are also sent to
examination centres by the end of October.

Final assessment of successful candidates does not appear on certificates in numerical terms; only the following
classifications are used: Good, Very Good or Excellent.

In case a certificate is lost, the candidate may apply to the CGL for the certificate to be reissued, after paying the
relevant fee specified by the CGL. The reason for such a request must be clearly stated in the relevant application.

Regulations for the participation in the examination

Prior to the examination, candidates should know of the following information:

o their code number, assigned to them by their examination centre upon registration;

¢ the dates and times of the examinations, and the rooms in which they are to be held;

« that they must be present in the examination room at least fifteen (15) minutes prior to the commencement of the
examination. If they are late for the written examinations or if the listening examination has already started when
they arrive, they will not be permitted to take the examinations;

o that they must bear some valid form of identification (ID card, passport, driver’s licence, etc.) to be shown to
invigilators when asked;

o that in examination rooms they are not allowed to bring dictionaries, books, papers or anything other than pens,
pencils and rubbers;
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 that they must use either black or blue pen to write on the test papers; pencils may be used for draft answers only;

e that draft answers may be written on blank pages in the test papers; these should best be crossed out before the paper
is handed in;

¢ that they should not use capital letters througout their responses;

« that the use of correction fluids is prohibited; mistakes may be crossed out;

o that during the examination, they should not talk to or bother other candidates;

« that they must write their name and code number on each test paper very carefully;

o that they must read questions and instructions very carefully and respond to all items in the duration specified for
each skill;

e that the written part of the examination consists of two test papers: one includes the listening and reading
examination items and the other contains the writing examination items;

 that if their test paper is different, lacks pages, is misprinted, or is in any way irregular, they should ask their
invigilator for another copy;

o that there is no break during the written examination and that they cannot leave the examination room prior to the
end of the examination; they may only leave the room for some serious reason and only accompanied by an
invigilator.

A candidate who does not follow the above rules may be disqualified and fail the examination, depending on the
circumstances.

Choosing the appropriate level

Before choosing the appropriate level of examination, candidates should consult their teacher, who should know the
amount of Greek taught and each candidate’s abilities, the contents of the ITiotomoinony endoxeias tng eAAnvoudOetag.
Avalvrixd eEetaotind modyoauua volume, the test item samples in Appendix B of this booklet, past examination papers
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or the series with sample examination papers which is available from the CGL. These may be obtained either from
examination centres or directly from the CGL.

Candidates who wish to select the appropriate level by themselves should proceed to self-assessment by checking
their knowledge and skills against the items in the Appendix, or even more safely, against the ITiotomoiyon endoxetag
™6 eEAMpvoudBeias. Avalvtixe egetaotine mooyoauua volume.

Guidelines for teachers

Careful study of this booklet and all the support materials mentioned above may provide teachers with a quite clear
picture of the orientation and content of the examination for the Certificate of Attainment in Greek.

Communicative language teaching has been more and more successful in the past twenty years in the area of foreign
language teaching/learning. Teachers have been trying to provide students with the opportunity to develop fluency in
oral and written language so that they can produce socially acceptable speech and communicate effectively in the target
language.

The principles of the communicative approach and the predominance of communicative language teaching have also
affected the means of language assessment. Communicative language testing was thus created, characterised by the
features already mentioned above.

To prepare students for the participation in an examination of this kind, teachers should be aware that to develop
the students’ communicative competence, both oral and written, they must:

e use any means and any method which may help students learn;

¢ start using communicative activities at the early stages of teaching, promote communication — in speech and in
writing — guide, organise and advise their students;

¢ provide motivation for communication;

¢ create "real" situations within which students will be asked to receive and convey meaningful messages;
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o urge students — and provide them with sufficient practice — to understand the meaning of a text from the context,
even when they do not know the meaning of all the words in the text;

¢ let students speak more than the teacher;

¢ not correct every mistake all the time.

Practice in the listening skill, which is usually difficult for most candidates, may be based on recorded texts, video
recordings or even texts read out by the teacher. Texts may include dialogues, short stories, newspaper articles,
interviews, etc., depending on the students’ level. Any unknown words in such texts should not discourage either
teachers or students. The ability to understand using indications from the context is a skill which is developed through
practice. Cassettes or video recordings may be prepared by a teacher or group of teachers. It helps if students are
exposed to various voices and not just their own teacher’s voice. It is also advisable for students to practise
understanding a recording after listening to it twice only, as is the case in the examination.

To practise the reading skill, various texts — depending on the students’ level — may be taken from books, magazines,
newspapers, advertising/information leaflets of any kind, which must be of cultural and general social interest. Students
should practise looking for particular information, completing the information provided, identifying the essential
content of a text, etc.

Concerning the writing skill, teachers should see that students get enough practice in the description of people, items
and places, the narration of events, the writing of formal and informal letters, the development of views and arguments
in writing. At initial levels writing should be guided, in the sense that the area within which students should move must
be strictly defined, whereas for more advanced levels writing is freer and students may move in a more flexible
framework.

In the examination, spelling is not particularly important for the initial levels — although this does not mean that the
phonetic representation of words is acceptable. For more advanced levels spelling is certainly one parameter to be
considered in the evaluation of the candidates’ performance in the writing skill.
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To help students perform better in speaking, teachers should provide them with enough opportunities to speak, to

participate in role plays in various everyday situations, to take part in conversations in which they have to express their
views on various topics of general interest.

The question most frequently asked by teachers concerns the number of teaching hours presupposed for candidates

at each level. Tentatively, some 160-180 hours are necessary for Level A, 230-300 hours for Level B, 350-450 hours for
Level C, and over 520 hours for Level D. Further factors contributing to identifying the appropriate level in each case
may depend on the following:

the extent to which the syllabus has been designed according to the needs presented at each level in the ITioTomoinon
emdoxnelas s eAdnvoudBeias. Avalvtixd e§etaotind modyoauua volume;

the performance and effectiveness of students throughout the teaching process;

each student’s initiatives throughout the learning process;

the frequency and regularity of classes;

the practice each candidate has had, etc.

Advice to be given to candidates

Teachers should make sure that any students who wish to take the examination for the Certificate of Attainment in
Greek are aware of the following points:

the time available for each item is predetermined and no extensions may be given;

candidates should be cool and never panic before an unknown item;

they must provide an answer to all items on the exam papers;

they should be careful in managing the time provided;

they should read all instructions carefully and pay particular attention to any examples provided;

they should provide as many answers as required; providing more answers may be a reason for failing a particular item;
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concerning the writing examination, they should read initial instructions carefully and decide what exactly and in
what style (formal or informal) they are expected to write; they should also consider the number of words they are
expected to use. Repetitions should be avoided and variety of words and expressions is recommended.

Teachers may use the points discussed above as well as any support material they consider necessary to produce their

own tests for further practice and better preparation of their students.
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APPENDIX A

Level A

Candidates should be in a position to understand broadly a conversation between two native speakers about common
everyday matters and to understand simple public announcements, simple advertisements, notes, programmes, simple
instructions. They should be able to write short simple texts relating to everyday situations and provide basic
information.

They should be in a position to perform simple everyday linguistic functions, such as greeting, introducing oneself,
wishing, apologising, speaking on the telephone, writing simple letters, exchanging information on simple topics,
understanding and producing simple announcements, expressing positive or negative feelings, expressing desire or
obligation to do something, offering something, inviting and making suggestions. They should be in a position to
communicate with civil services, travel agencies, hotels, restaurants, shops.

To perform the functions described in the above circumstances, candidates should know and be in a position to use
the appropriate morphological, syntactic, lexical and other linguistic elements as indicated in the volume ITiotomoinon
emdoxetag g eAdnvoudOeias. Avalvtixo eEetaotind modyoauua.

Level B

Candidates should be in a position to understand — and express themselves in — simple oral and written language, in a
variety of general linguistic situations/conditions which involve the exchange of information and personal views. They
should also be able to comprehend essential details of a conversation between two native speakers in a variety of topics,
messages, news reports and commentaries. In writing, candidates should be in a position to compose short, simple texts,
to convey information and personal views on various topics.
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Candidates should be in a position to use — spoken and written — Greek to a degree which allows them to participate
and respond efficiently in communicative situations using more complex linguistic functions than those specified for
Level A. They should be in a position to communicate, further to the situations mentioned in Level A, in situations that
involve visits to museums, the theatre, etc., health services, etc.

To perform these more complex functions in a variety of appropriate circumstances, candidates should know and be
in a position to use the appropriate morphological, syntactic, lexical and other linguistic elements as indicated in the
volume IMiotomoinon exdoxeias e eEAdyvoudfeias. Avalvrixd eEetaotixd modyoauua.

Level C

Candidates should be in a position to understand — and express themselves in — oral and written language with accuracy
and to use the language in a wide variety of communicative situations which involve highly complex expressions.
Candidates should also be in a position to draw specific information and views presented in the context of a conversation
between at least three native speakers on a wide variety of topics; to express personal views and participate efficiently
in a long conversation. They should also understand specific information as well as recognise the tone and purpose of
passages taken from newspapers, magazines, regulations and official letters and reports.

In writing candidates should be able to handle descriptive and narrative topics which refer to personal and everyday
experience with clarity and accuracy.

Candidates should also be in a position to perform linguistic functions which reflect the degree of their linguistic
competence. They should further be acquainted with basic characteristics of the Modern Greek culture which concern
interpersonal relations and social life.

To satisfy the requirements of these advanced linguistic functions and communicative situations at Level C,
candidates should know and be in a position to use the appropriate morphological, syntactic, lexical and other linguistic
elements as indicated in the volume ITiotomoion endoxeias s eAdyvoudOeiag. Avalvtind eEetaotixd modyoauua.
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Level D

Candidates should be in a position to understand — and express themselves in — oral and written language with a high
degree of accuracy, to use complex expressions and perform linguistic functions within their personal and professional
experiences, and to respond to situations which are unfamiliar to them. They should be able to extract information and
to understand implied statements in conversations, which may involve some unknown topics and a number of speakers
talking at normal rate. In speaking, candidates should be in a position to express views efficiently, within their personal
and professional experiences, with a high degree of fluency and accuracy and to participate in conversation which
involve situations unknown to them.

In writing candidates should be in a position to perform in a wide variety of topics related to everyday needs and
aspects of personal and professional activities.

At this level candidates should not have any serious difficulties in speaking or writing in any style or kind of Greek.
They should be in a position to develop arguments and answer to any arguments fluently, using the appropriate
grammatical structures and expressions, depending on the appropriate socio-cultural conventions.
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APPENDIX B

Samples of test items

Level A

LISTENING

(The text of the recording follows immediately after the test items)

Maldoare pye 1o pido oag, Tov Kdora, umgoord og iy v magéa. I'voiletre ato omiti xar axovre 0vo (2) @ooés Ta
unvouata Tov TNApoviTii oas. Megixd ano avrd givar amo @ilovs gag yia Tov xapfyd mov siyate ue Tov Kdora. Kaldog
axouUTe ™Y #aGETA ONUEIDOTE Ue K), 0TWS 070 TAQdiELyua, T0 00w0oTd: Movo pio. amdvriion o€ xdbe e9dTion eivar 6o OTY.

L
14
B

it

o.
2.
a
B.
Y.
d.
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O II€tgog Oa »dveL mAQTL pe:

tov Kdora.

v Kategiva.

™ Maign.

0N TV o€ a Tov.

H Beia EAevBegia Méer otov [T€T0:

VoL U] LOADVEL e OLOVG.

va. un Pyacer To oxvAo BoTo.
VOL UMV TNG TNAEQPOVEL.

va Enra ovyyvoun.

O X0

oodn

naoddeyte



PRTTPR O IPRFPR N ORI R A R TPEPR W

O Adnng Enra amo tov ITérgo 10.000 Sy, yrorti:
Oe BéeL va Eodépel Tor durd Tov.
dev €xeL Aegtd.
Béler va minodoel T Belor EhevBepia.
BéleL va aryopdioel VTOAOYLOTY).

O TTétpog mpémel To Pifhio mov €xel:
VOL TO TANQMOEL.
va To daveloeL.
VCL TO TTOUAYOEL.
VOL TO EMOTOEPEL

‘Otav pahwoav o [Tétpog rou 0 Kiotag, dev Nrav prpootd:

n EAéwn.

o Kworog.
n Katepliva.
o [Térpoc.

O IIétpo0g T0 amdyeVuaL TOETEL:
va. fydder forta 1o orVAO TOV.
va, tapeL ThAégpwvo v Katepiva.
VoL TTAQEL TNAEPOVO TN LOWEL TOV.
VoL TAQEL TOV VITOAOYLOTY] TOV.

oo oo

oo

oo

29



O ITétpog naw 0o Kadotag mpémel:
va GUTNTHoOLV.
VO LIADOOUY.
va. fydhouv fokta To oxvAo.

Zto pipvopor 10 Ade:
N Maion.
o Kooroc.
N untépa Tov Iétpov.
ndrolog E€voc.

o [Tétpoc.

N uapd tov [érpov.
1 adelgn tov Khota.
o Kworog.

PRTPR YO ORTTER X RT®E A
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VO, TNAEPWVIOOVY 0TO OYOMELO.

210 o(ohel0 TOETEL VO TNAEPWVIOEL:

oodo  oodgd

oo



Mijvupa 1

'Eha, gipon  Maion. Otav yuploels e (e 010 omitt YLoti TEMEL VO (WAY)COUUE YLOL TO TTAQTL TOU B XAVOUUE E0V KL EYED.
[epuévo, €!

Mijvupa 2

Kainuépa, n Beia EhevBepia eipon. Boe, ITéto, un nakdovelg ue 6hov tov xdouo!

Mijvopo. 3

O Admng sipon. Aev €xw naBohov Aegtd. Mmogeig va pov daveioeig 10.000 dpaypég; Oa oov 10 dMom Tom TN AuTéQaL.
Mijvupa 4

Kaluéoa oag. Zag tnhepwvd amd ) fifiodixn. Aev emotoéypoate éva fiphio. TTagaxahd THAEQM®VNOTE HOG.
Mijvupa 5

H Ahinn gipon. EAmiCow va og dm 1o foddv. O¢hom xdt vo oov .

Mnjvuuo. 6

Zag Thhepwvd Yo Tov vtohoyloty oag. Eivon étowogc. Mmogeite vo Tov mipete OHUEQQ. TO OTOYEVUA.
Mijvopa 7

[Tétpo0, yawa cov. Eipon n Katepiva. Tu éyive ofuepa pe tov Kooto; Tnhepdvnoé nov vo pov meLg.

Mijvopo. 8

Iétpo0, gipon 0 Kbotog xaw vouilm ot mpémel va ovlnrioouvue!

Mijvuuo. 9

[Té10, av eioon exeil, amavinoé pov! TIétpo! Této! ... Ba ta movue avLo.

Mijvupa 10

NouiCw 6t éxava haBog! Zntd ovyvoun!

Mijvupe 11

H popd gipon. Bydhe to oo forta. Exer poyntd oto Yuyeio.
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Mijvupa 12

[Tétpo, amdvinoe eyd eipor, n Magia. [Téteo! ... Ta Aéue!

Mijvupa 13

Tniepwvd omd to oyoleio Tov [TéTpov. O IMétpog dev Nebe onuepa oto padnua. Tlagaxakd THhepwvnoTe Hog.
Mijvupa 14

[Tétpo un parmoeig Eavd ue tov Koota. Olo gidot elpaote! TIdpe pe oto omitt. duhud, Eréwn.
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Level B
READING

Eiote dnuoawoyodgog oy epnuegida "Zvvroua véa". To mowi Eywe éva arvynua o’ €va dpduo s moins oas. M xvgia
oag otelle Eva yoduua o meQryodgeL ue xdle AemTTousoela T Eyve SNTOVTAS a0 0ag va Yedyere Eva doboo. Zrpy diln
oelida €xere xdmown epwtijuata. Awfdote To MO0 ERTIXG KL ONUEIIOTE 0TAVQD (+) #dTW 010 To NA I dimha otig motdoeis
TV OUUPOVOUY HE TO YOduua xatl xdtw amo 10 OXI dimia 0TIS TYOTAOELS OV OE OVUPWVOUY VIO, V& TANQ OQOQIOETE TO
dwevbuvtj Tigg epnuegidag yiw 0,1 Eywe. IIPOZ0X H: 01 0woTés amavrijoess eivar AEKA TPEIY (13) yowois To magdoetyua.

Avyomnté nte,

Mog oLy astd 800 MEES €YLve £Va TOOUEQO ATUXNUO UITQOOTA 0TIV TTOQTA. TOU Uaryalltov wov. Eéete, Exm éva
ROTAOTHUO YUVOLXELMY QOUYWY 0TOV TeCOOQOUO TTOV EVMVEL TNV 000 ABNVdY pe Ty 086 Maxedoviag. O melddoonog
uag, 0d6g Ewpnvng, sivon xaBnueovd yeudtog mondudt tov mailouy xow NMKLOUEVOUS ®upiovg Tov Eexovpdtovial 0To
woato pag mdoxro. Zug 11:00 axoig, wia peydhn pnyovii, mov voullm dn étoexe moly yonyopd, ytimnoe o
NurLopévn zupla ov enéotoepe amd Ty ayoed. H xugia €meoe ®dtm xou to povta T yfrav amd TG CoxoUAES.
O 0dNYOS TS unyavig €meoe vow YTUNOE, eV TV (dla oTryuy) dUo toudld Tov €moulav ue o modnhatd Toug mecay
TAVO OTO PEOVTAL TNG ®VELOG %Ko Exaoay Tov Eleyyo. To éva ytummoe oofagd 0To TOdL 1oL To GALO OTO YEQL.

«Beé pouv», pmnvata xow £1peEa €Em amd 1o payali pov. Auéowg miya va fondnom xou dev HEEQ TOLOV VoL
Bonbnow momto. Kottovoo pe éxmingn xow toopo. Evtuyde, o dvroag pov thegpmvnoe oty aotuvouia. [ivotav
savirdg. Olou €tgexav vo fondfoovy. Olol pavalay. ‘Otav novyaooy ®Emmg To Tedayuata, YOeLoo 0To poyati pov
A Eypapo avtd To yoduua. Kdamolog €mpemne vo evilepmoel # €00G.

H aotuvouio Nobe déxna Aemtd petd to arvynuo. Mali fobav xow aobevopopa yio. toug toauuaties. Ola éytvoy
1000 Yo yoQ oV ®awvels dev xatdhafe Timote. H aotuvopio doyLoe va QoTder 000UE TV UWTQOOTA YLOL VOL TAQEL TIG
amopaitnTeg mAnpogooies. Ta aoBevopdoa épuyay auéons, ahhd Ol ALOTUVOILXOL Elvol axoun oTtov meCo0QoUo ®oL
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RAVOUV EQWTNOELS.

Oa Peka va oac TNTHoM Vo YodPeTe £va (B0 YLl TO aThYNUE CUTO Ko VO TTNOETE 0atd TO OMNUOLEYO UOS VO
UNV ETLTOETEL TIC UNYOVES KOL TOL AUTOXRIVITOL 08 dEOMOUS Omov maklovy toudid. H yertovid pog eivon muxon, ohAd
SuoTUYXMDS OF MOS OLPNVOUV VO NOUYAOOUUE OUTE OL UNYOVES OUTE TAL CUTORIVTAL Z0IG TOQAKRAAD VAL XAVETE RATL! Z0g
EUYOOLOTH TTOAY.

Kol oog uéoa,
Moagia Kagabavdaon
NAI | OXI
To atdynuo. éywve ong 11:30. example +

MAEQTUQOS 0TO OTUYNUOL TV POVO UEo, ®UQEIOL TTOV TTEQTOTOVOE OTOV TECOOQOUO.

H Mapio KapaBavdon ypowile exeivn v doa 0° éva xatdotmua.

H pnyovn €toexe ue peydhn toyitra.

H nvpia émeoe méve ot unyovi) Tov €1oexe 0Tov meCodopo.

To woudLd TATNOOV 0T PEOVTAL THE KUQLAS TTOV £TREXE OTOV TTECOOQOUO.

H »vpio and to payali €toe€e xan fon0noe povo v nuxtopuévn xuic.

O ovtuyog g Mapiag Kapaboavdon tnhephvnoe apuésms 0To VOGOXOUEL.

Eutuy g dev elye #aB0hov #O0UO0 *aL TQOUUOTLOTI®E LOVO 1) NALKLOUEVY RV

H aotvvopia 1pBe ong 11:10.

H aotuvopio zaw o aoBevopoga Eguyay VoTeQa amd TEVTE AETTA.

H »vpio Magio Kapabovdaon BéLer onmodimoTe vo ugavioTel To Ovoud g 0to ¢obo.

H nvpia Mapio Kagabovdaon Tntd amd 1o duootoyedpo va noet 1 idua oto dMpagyo.

H »voio Mapia Kagabovdon dev €édmoe minpogoplies xaL 0Ty aoTuvopia.
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Level C

WRITING

IIgéto pépog

H A ivy yod et oty gidy mng tny EASvny ta véa tg. Ths yod et yia pia 00VAEId o THS QOO PEQAY, AALd THY aQVIjOnXE.
2o yoduua e&nyei Tovg Adyovs (doynuo wedow, uoxgid arxd 1o omitl, dyvwoto megifdliov xTl.) Yo TOVS 0M0i0VS
aovijixe Ty doviewd mov, xatd Ta dAla, fray oAU xaly. (200 A£Eeig)

Agvtego pégog

To xaloxaigr Eoxerar. Xotuara duws dev vadgyovy, Y’ avre amopacitete va Cnrijoete T dovAewd yw v omoia

dwafdoate o¢ pia ayyedia. Ilgoxerar yia dovied o magabaidooto Eevodoyeio o’ Eva vijoi. "Erot, Oa dovidyere xat Oa
xdvere xat dwaxonés. Fodere wa aitnon ywo. va ) oteilete ato devbuvrij Ttov Eevodoyeiov. Xty aitoij oag avagéoere

Y1aTi OEAETE Vo OOVAEYETE, TO TIIjU TTOV TTQOTHATE (ETIATOQL0, UTTAQ, QETEYIOV XTA.) XOL TA TYQOTOVTIQ OV EXETE OYETIXA
e T dovield, #abdg xat 0,11 dAAo vouitete TG eivat amagaityro v va mdoete ) Oan. (200 Aékeig)
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Level D
SPEAKING

(sample of an interview”’ )

E0d xar agxerd yodvia, alld TEQIO00TEQO OTIS NUEQES HAS, UNAQYEL €va QeUua TQOS TV a0TooAoYia xai TN
ueraquoney. IloAdoi eivat avroi mov xaTapevyovy o€ agT0A0Y0Vs %Al UEVTIOUU YIa va AUGOVY TTQ00DTIRA, 010 YEVEIaXd
1 emayyeluatied Tovg moopijuata. Aev eivar udiwta Aiyor avroi mov Eodevovy moldd Asgrd yia va udbovv T Tovg
empuildoaeL To ugAlov.

0 opuhryrrig

Eiote amd awtoig mov motevete Ot 1o REMOV pog ®QUPETOL OTO GOTOO KoL OTL T LEVTLOUWL UTTOQOUVV VO, BQOuV Tt
TEORELTAL VO YiVEL 0TO UEALOV 1] VO OLTTOXQUITTOYQAPTIOOUY OREPELS GAAWY TQOCHITWY 1) AXOUY VOL ETULROLVOVIIOOUY UIE TC.
svetpoto. TIiotevete Ot ta GoTEO eivon duvatd va emneed.oouy T Lom evog atdpov. O cuvouhntng oag €xer axoUBig
avtiBeTn duroym amd ) S| oog. TTpémel va avarTTUEETE LOYUQG EMLYELOTLOTOL VIO VO, VTTOOTNQRIEETE TLS QTOELS OOIC KO
VO, UETOTTELOETE, AV QUTO ELVOL OUVOITO, TO CUVOULANTI| OO,

B” opudrpriig

[MioTevete Ot pe xopud dvvoun dev eivon duvato va nabel xovelg T Tov empuidooel To LEAhoV. Aev motevete OTL To
UEVTLOUW, 1) TOUAYLOTOV OUTA TC TEOOMTO OV €EAOXOVV QWTO TO emdyyehapa, givar oe B¢on va dmoovv Aion oe
omoLodfote mEOPANue. To oo To AoTEA EivoL OTOASLOL TOU OUQAVOU KO OLVTLELLEVO EQEVVAS TWV ELOLRMDV ETMOTNUOVOV.
[MoTevete dn TéTOLES OmOYPELG OeV Eivon HUVOTO V' OVIROUY 0€ HORPMOUEVOUS avBpmmovg. O ouvolAnTig oag €xel eviehig
avtifetes amopelg oo TG OMES 0OG ROl EYEL CLOUETA ETULYELQNUATC YLOL VO VITOOTNEIEEL TIg autoels Tov. TTpémer va Tov
OVTLRQOVOETE UE EELOOV LOYVQA ETLYELONUOTOL KO VO TTQOOTOONOETE, AV QUTO ELVOL OUVALTO, VO, TOV UETOTTELOETE.

*Candidates are not given any time to prepare. They are only allowed to read (for about 1-2 min.) about their own views to be discussed.
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NOTES

37






